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.ë
åæ äùòé åì øåæòì ìåëé àìå åðîî ÷åçø àåäù óà äøö äæéàá áåø÷ åà áäåà åì ùéù éî

åéìò äðååëá äìôúä:
If a loved one or relative is suffering—even in a distant place, where one is

unable to help—offer this prayer on their behalf.

àãåãì øBîæî çvðîì: ¹©«§œ©¥À©¦§¬§¨¦«
áðréäåäé E ©«©§´−§Ÿ̈

äøö íBéa§´¨®̈
EábNé¹§©¤§À
á÷ré éäìà | íL: ¥³¡Ÿ¥Ä©«£«Ÿ

âLãwî Eøæò çìLé¦§©´¤§§´¦®Ÿ¤
jãòñé ïBivîe: ¹¦¦À¦§¨¤«¨

ãEéúçðî-ìk økæé¦§¬Ÿ¨¦§Ÿ¤®
äìq-äðMãé EúìBrå: ¹§¨«§À§©§¤¤«¨

äì---ïzéEááìë E ¦¤§¬¦§¨¤®
àlîé Eúör---ìëå: §«¨£¨«§¬§©¥«

åEúòeLéa | äðpøð§©§¨̧¦»³¨¤À
eðéäìà-íLáe§¥«¡»Ÿ¥¬
ìbãð¦§®Ÿ
EéúBìàLî-ìk äåäé àlîé: §©¥¬¹§Ÿ̈À¨¦§£¤«

æézòãé äzò©¨³¨©À§¦
òéLBä ék|BçéLî äåäé ¦³¦¬©§Ÿ̈À§¦Å¬

BLã÷ éîMî eäðré −©«£¥«¦§¥´¨§®
òLé úBøeáâa¹¦§À¥´©
Bðéîé: §¦«

1 For the Conductor, a psalm by David.

2 May the Lord answer you

on the day of distress;

may you be fortified

by the Name of the God of Jacob.

3May He send your help from the Sanctuary,

and support you from Zion.

4 May He remember all your offerings,

and always accept favorably your sacrifices.

5May He grant you your heart’s desire,

and fulfill your every counsel.

6We will rejoice in your deliverance,

and in the name of our God

raise our banners;

may the Lord fulfill all your wishes.

7 Now I know

that the Lord has delivered His anointed one,

answering him from His holy heavens

with the mighty saving power

of His right hand.
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çáëøá älà¥´¤−¨¤¤
íéñeqá älàå§¥´¤©¦®
| eðçðàå©«£©Ã§
:øékæð eðéäìà äåäé-íLa§¥«§Ÿ̈−¡Ÿ¥´©§¦«

èeìôðå erøk änä−¥¨¨«§´§¨®̈
ããBòúpå eðî÷ eðçðàå: ©«£©¬§¹©À§©¦§¨«

éäòéLBä äåäé§Ÿ̈¬¦®¨
ìnäeððré C ¹©¤À¤©«»£¥¬

eðàø÷-íBéá: §«¨§¥«

.áë
åéùëòå äðåéìò äìòîá íã÷î åðééäù äî áìä úîâòî úåìâä úëéøà ìò ãéçé ìë ììôúé

åéúåøöá íéøãð øåãðìå ,úåìôùá:
Every person should pray in agony over the length of the exile, and our fall
from prestige to lowliness. One should also take vows (for self-improve-

ment) in his distress.

àçvðîì−©«§œ©¥©
úìià-ìòøçMä ©©¤¬¤¹©©À©

ãåãì øBîæî: ¦§¬§¨¦«
áéìà éìà¥¦´−¥¦

éðzáær äîì̈¨´£©§®̈¦
éúòeLéî ÷Bçø̈»¬¹¦«¨¦À
éúâàL éøác: ¦§¥¬©«£¨¦«

âíîBé àø÷à éäìà¡Ÿ©Ä¤§¨´−¨

8 Some [rely] upon chariots

and some upon horses,

but we [rely upon and]

invoke the Name of the Lord our God.

9 They bend and fall,

but we rise and stand firm.

10 Lord, deliver us;

may the King answer us

on the day we call.

1 For the Conductor,

on the ayelet hashachar,1

a psalm by David.

2 My God, my God,

why have You forsaken me!

So far from saving me,

from the words of my outcry?

3 My God, I call out by day,

1. A musical instrument (Metzudot).
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äðrú àìå§´Ÿ©«£¤®
éì äiîã--àìå äìéìå: ¹§©À§¨§Ÿª«¦¨¬¦«

ãLBã÷ äzàå§©¨¬¨®
ìàøNé úBläz áLBé: ¹¥À§¦¬¦§¨¥«

äeðéúáà eçèa Ea−§¨«§´£Ÿ¥®
Bîèlôzå eçèa: ¹¨«§À©§©§¥«

åeèìîðå e÷ræ Eéìà¥¤´¨«£´§¦§®̈
eLBá--àìå eçèá Ea: §−¨«§´§Ÿ«

æLéà-àìå úrìBú éëðàå§¨«Ÿ¦´©´©§Ÿ¦®
íò éeæáe íãà útøç: ¤§©¬¹¨À̈§¬¨«

çéì eâòìé éàø-ìk̈−Ÿ©©§¦´¦®
äôNá eøéèôé©§¦¬¹§¨À̈
Làø eòéðé: »̈¦¬«Ÿ

èìb́Ÿ
äåäé-ìà¤§Ÿ̈´
eäìévé eäèJôé§©§¥®¹©¦¥À
Ba õôç ék: ¦»¨¬¥««

éïèaî éçb äzà-ék¦«−©¨«Ÿ¦´¦®̈¤
énà éãL--ìr éçéèáî: ¹©§¦¦À©§¥¬¦¦«

àéíçøî ézëìLä Eéìò−¨¤¨§©´§¦¥®̈¤
énà ïèaî¦¤¬¤¹¦¦À
äzà éìà: ¥»¦¬¨«¨

áéépnî ÷çøz--ìà©¦§©´−¦¤¦
äáBø÷ äøö-ék¦«¨¨´§®̈

and You do not answer;

at night— but there is no respite for me.

4 Yet You, Holy One,

are enthroned upon the praises of Israel.

5 In You our fathers trusted;

they trusted and You saved them.

6 They cried to You and were rescued;

they trusted in You and were not shamed.

7 And I am a worm and not a man;

scorn of men, contempt of nations.

8 All who see me mock me;

they open their lips,

they shake their heads.

9 But one that casts [his burden]

upon the Lord—

He will save him; He will rescue him,

for He desires him.

10 For You took me out of the womb,

and made me secure on my mother’s breasts.

11 I have been thrown upon You from birth;

from my mother’s womb

You have been my God.

12 Be not distant from me,

for trouble is near,
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øæBò ïéà ék: ¦−¥¬¥«
âéíéaø íéøt éðeááñ−§¨¦¨¦´©¦®

éðeøzk ïLá éøéaà: ©¦¥−¨¨´¦§«¦
ãéíäét éìò eöẗ´¨©´¦¤®

âàLå óøè äéøà: ¹©§¥À»Ÿ¥¬§Ÿ¥«
åèézëtLð íénk©©¬¦¦§©§¦»

éúBîöò-ìk eãøtúäå§«¦§¨«§À¨©§Å¨¬
âðBck éaì äéä̈¨´−¦¦©¨®
érî CBúa ñîð: ¹̈¥À§¬¥¨«

æèéçk | Nøçk Láé̈»¥³©¤̧¤Ÿ¦À
éçB÷ìî ÷aãî éðBLìe−§¦ª§¨´©§®̈

éðútLz úåî--øôrìå: §©«£©¨¬¤¦§§¥«¦
æéíéáìk éðeááñ-ék¦«§¨À¦§Å̈¦¬

éðeôéwä íéòøî úãr£©´−§¥¦¦¦®¦
:éìâøå éãé éøàk¹¨«£¦À»̈©¬§©§¨«

çééúBîöò-ìk øtñà£©¥¬¨©§®̈
éá-eàøé eèéaé änä: ¥¬¨¹©¦À¦§¦«

èéíäì éãâá e÷lçé§©§´§¨©´¨¤®
ìøBâ eìété éLeáì-ìòå: §©¹§¦À©¦¬¨«

ë÷çøz-ìà äåäé äzàå§©¨´−§Ÿ̈©¦§®̈
äLeç éúøæòì éúeìéà: ¹¡¨«¦À§¤§¨¬¦«¨

àëéLôð áøçî äìévä©¦´¨¥¤´¤©§¦®
éúãéçé áìk-ãiî: ¦©¹¤À¤§¦«¨¦«

áëäéøà étî éðòéLBä−«¦¥«¦¦¦´©§¥®

for there is none to help.

13 Many bulls surround me,

the mighty bulls of Bashan encircle me.

14 They open their mouths against me,

like a lion that ravages and roars.

15 I am poured out like water,

all my bones are disjointed;

my heart has become like wax,

melted within my innards.

16 My strength is dried up like a potsherd,

and my tongue cleaves to my palate;

You set me in the dust of death.

17 For dogs surround me,

a pack of evildoers enclose me;

my hands and feet are like a lion’s prey.

18 I count all my limbs,

while they watch and gloat over me.

19 They divide my garments amongst them;

they cast lots upon my clothing.

20 But You, Lord, do not be distant;

my Strength, hurry to my aid!

21 Save my life from the sword,

my soul from the grip of dogs.

22 Save me from the lion’s mouth,
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íéîø éðøwîe¦©§¥−¥¦¬
:éðúéðr£¦¨«¦

âëäøtñà£©§¨´
éçàì EîL¦§´§¤®̈
:jììäà ìä÷ CBúa§−¨¨´£©§¤«¨

ãëeäeììä | äåäé éàøé¦§¥³§Ÿ̈¸©«§À
eäeãak á÷ré òøæ-ìk̈¤©́©«£´Ÿ©§®
epnî eøeâå§¬¹¦¤À
ìàøNé òøæ-ìk: ¨¤¬©¦§¨¥«

äëäæá-àì ék|õwL àìå ¦³«Ÿ¨¨̧§¶Ÿ¦©¿
éðr úeðr¡Ä¨¦À
epnî åéðt øézñä-àìå§«Ÿ¦§¦¬¨¨´¦¤®
òîL åéìà BòeLáe: §©§−¥¨´¨¥«©

åëéúläú Ezàî¥«¦§´−§«¦¨¦
áø ìä÷a§¨¨´®̈
ílLà éøãð§»̈©¬¹£©¥À
åéàøé ãâð: ¤´¤§¥¨«

æëeòaNéå | íéåðr eìëàé«Ÿ§Ä£¨¦̧§¦§À̈
åéLøc äåäé eììäé§©«§´−§Ÿ̈«Ÿ§®̈
ãrì íëááì éçé: §¦−§©§¤´¨©«

çëæé| eøk ¦§§³
äåäé-ìà eáLéå§¨ª´¤−§Ÿ̈
õøà-éñôà-ìk̈©§¥¨®¤
Eéðôì eåçzLéå§¦§©«»£¬¹§¨¤À

as from the horns of wild beasts

You have answered me.

23 I will recount [the praises of]

Your Name to my brothers;

I will extol You amidst the congregation.

24 You that fear the Lord, praise Him!

Glorify Him, all you progeny of Jacob!

Stand in awe of Him,

all you progeny of Israel!

25 For He has not despised nor abhorred

the entreaty of the poor,

nor has He concealed His face from him;

rather He heard when he cried to Him.

26 My praise comes from You,

in the great congregation;

I will pay my vows

before those that fear Him.

27 Let the humble eat and be satisfied;

let those who seek the Lord praise Him—

may your hearts live forever!

28 They will remember

and return to the Lord

all the ends of the earth;

they will bow down before You
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íéBb úBçtLî-ìk: ¨¦§§¬¦«
èëäëeìnä äåäéì ék¦´−©«Ÿ̈©§®̈

íéBba ìLBîe: ¹¥À©¦«
ì| eåçzLiå eìëà̈«§Ä©¦§©«£¸

õøà-éðLc-ìk̈¦§¥¤À¤
eòøëé åéðôì§¨¨´−¦§§
øôò éãøBé-ìk̈«§¥´¨¨®
äiç àì BLôðå: ¹§©§À´Ÿ¦¨«

àìepãáré òøæ¤¬©©«©§¤®
:øBcì éðãàì øtñé§ª©−©«Ÿ¨´©«

áìeãébéå eàáé −¨Ÿ§©¦´
Bú÷ãö¦§¨®
ãìBð írì§©¬¹À̈
äNò ék: ¦´¨¨«

.èñ
àíépLBL-ìr | çvðîì©«§œ©¥Ä©©«©¦Ä

ãåãì: §¨¦«
áíéäìà éðréLBä«¦»¥¬¦¡Ÿ¦®

Lôð-ãr íéî eàá ék: ¦³−̈©´¦©¨«¤
âäìeöî ïåéa | ézráè̈©³§¦¦¥́−§¨

ãîrî ïéàå§¥´¨«¢®̈
íéî-éwîrîá éúàä¬¦§©«£©¥¹©À¦

all families of nations.

29 For sovereignty is the Lord’s,

and He rules over the nations.

30 They will eat and bow down

all the fat ones of the earth,

they shall kneel before Him

all who descend to the dust,

but He will not revive their soul.

31 The progeny of those who serve Him

will tell of the Lord to the latter generations.

32 They will come and relate

His righteousness,

to a newborn nation—

all that He has done.

1 For the Conductor, on the shoshanim,1

by David.

2 Deliver me, O God,

for the waters have reached until my soul!

3 I have sunk in muddy depths

without foothold;

I have come into deep waters,

1. A musical instrument shaped like a shoshanah, a rose (Metzudot).
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éðúôèL úìaLå: §¦¬Ÿ¤§¨¨«§¦
ãéàø÷á ézrâé̈©´§¦§¨§¦»

éðBøb øçð¦©¶§Å¦¬
éäìàì ìçéî éðér eìk: ¨¬¥©®¹§©¥À¥«Ÿ¨«

äéLàø úBørOî | eaø©³¦©«£´Ÿ¦»
ípç éàðR«Ÿ§©¶¦Å¨¬
éúéîöî eîör̈«§´−©§¦©
ø÷L éáéà«Ÿ§©´¤®¤
ézìæâ-àì øLà£¤¬«Ÿ¹̈©À§¦
áéLà æà: ¨´¨¦«

åíéäìà¹¡Ÿ¦À
ézìeàì zrãé äzà©¨´−¨©§¨§¦©§¦®
éúBîLàå¹§©§©À
eãçëð-àì Enî: ¦§´«Ÿ¦§¨«

æ| éá ePáé-ìà©¥³Ÿ¦̧
Eéå÷Ÿ¤»

é éðãàúBàáö äåä £Ÿ¨¬¡ûŸ¦À§Å̈¬
éá eîìké-ìà©¦¨´§¦´
ìàøNé éäìà EéL÷áî: §©§¤®¹¡Ÿ¥À¦§¨¥«

çEéìr-ék¦«−¨¤
ätøç éúàNð̈¨´¦¤§®̈
éðô änìë äúqk: ¦§−̈§¦¨´¨¨«

èéçàì éúééä øæeî−¨¨¦´¦§¤®̈

and the current sweeps me away.

4 I am wearied by my crying,

my throat is parched;

my eyes pined while waiting for my God.

5More numerous than the hairs on my head

are those who hate me without reason.

Mighty are those who would cut me off,

those who are my enemies without cause.

What I have not stolen,

I will then have to return.

6 O God,

You know my folly,

and my wrongs

are not hidden from You.

7 Let [them] not be shamed through me

—those who hope in You,

O my Lord, God of Hosts;

let [them] not be disgraced through me

—those who seek You, O God of Israel,

8 because for Your sake

I have borne humiliation,

disgrace covers my face.

9 I have become a stranger to my brothers,

(*:äàéø÷ä.íéäìà¡Ÿ¦
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énà éðáì éøëðå: ¹§¨§¦À¦§¥¬¦¦«
éEúéa úàð÷-ék¦«¦§©´¥«§´

éðúìëà£¨®̈§¦
EéôøBç úBtøçå§¤§¬¹«§¤À
éìr eìôð: ¨«§¬¨¨«

àééLôð íBvá äkáàå̈«¤§¤´©´©§¦®
éì úBôøçì éäzå: ©§¦−©«£¨´¦«

áé÷N éLeáì äðzàå̈«¤§¨´§¦´®̈
ìLîì íäì éäàå: ¨«¡¦−¨¤´§¨¨«

âéørL éáPé éá eçéNé̈¦´−¦´Ÿ§¥®̈©
øëL éúBL úBðéâðe: ¹§¦À¥¬¥¨«

ãéì-éúlôú éðàåE|äåäé ©«£¦³§¦¨¦§¸§Ÿ̈¿
ïBöø úr¥³¨À
Ecñç-áøa íéäìà¡Ÿ¦¬§¨©§¤®
ErLé úîàa éððr: ¹£¥À¦¤«¡¤¬¦§¤«

åèèéhî éðìévä©¦¥´¦−¦¦
äraèà-ìàå§©¤§®̈¨
éàðOî äìöpà¦¨«§¨¬¹¦«Ÿ§©À
íéî-éwîrnîe: ¦©«£©¥¨«¦

æè| éðôèLz-ìà©¦§§¥³¦
íéî úìaL¦´Ÿ¤−©¦
äìeöî éðrìáz-ìàå§©¦§¨¥´¦§®̈
äét øàa éìr-øèàz-ìàå: §©¤§©¨©−§¥´¦«¨

æéäåäé éððr£¥´¦−§Ÿ̈

an alien to my mother’s sons,

10 for the envy of Your House

has consumed me,

and the humiliations of those who scorn You

have fallen upon me.

11 And I wept while my soul fasted,

and it was a humiliation to me.

12 I made sackcloth my garment,

and became a byword for them.

13 Those who sit by the gate speak of me,

and [of me] are the songs of drunkards.

14May my prayer to You, Lord,

be at a gracious time;

God, in Your abounding kindness,

answer me with Your true deliverance.

15 Rescue me from the mire,

so that I not sink;

let me be saved from my enemies

and from deep waters.

16 Let me not be swept away

by a current of water,

nor the deep swallow me;

and let not the pit close its mouth over me.

17 Answer me, Lord,
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Ecñç áBè-ék¦´©§¤®
Eéîçø áøk§¬Ÿ¹©«£¤À
éìà äðt: §¥´¥¨«

çéEéðt øzñz-ìàå§©©§¥´−¨¤
Ecárî¥«©§¤®
:éððr øäî éì-øö-ék¦«©¹¦À©¥¬£¥«¦

èéð-ìà äáø÷dìàâ éLô ¨§¨´¤©§¦´§¨®̈
éáéà ïrîì§©−©«Ÿ§©´
éðãt: §¥«¦

ëéútøç zrãé äzà©¨³¨©À§¨¤§¨¦´
éúnìëe ézLáe−¨§¦§¦¨¦®
éøøBö-ìk Ecâð: ¹¤§§À¨«§¨«

àëéaì äøáL | ätøç¤§¨³¨«§¨¬¦¦À
ðàåäLe ¨«Å̈¬¨

ïéàå ãeðì äe÷àå̈«£©¤´¨´¨©®¦
éúàöî àìå íéîçðîìå: ¹§©«§©«£¦À§´Ÿ¨¨«¦

áëLàø éúeøáa eðziå©¦§´§¨«¦´®Ÿ
éàîöìå¹§¦§¨¦À
õîç éðe÷Lé: ©§¬¦«Ÿ¤

âëíðçìL-éäé§¦«ª§¨¨´
çôì íäéðôì¦§¥¤´§¨®
:L÷Bîì íéîBìLìå§¦§¦¬§¥«

ãëíäéðér äðëLçz¤§©´§¨−¥«¥¤
úBàøî¥«§®

for Your kindness is good;

according to Your abundant mercies,

turn to me.

18 Do not hide Your face

from Your servant,

for I am in distress—hurry to answer me.

19 Draw near to my soul and liberate it;

so that my enemies [not feel triumphant]

redeem me.

20 You know my humiliation,

my shame, and my disgrace;

all my tormentors are before You.

21 Humiliation has broken my heart,

and I have become ill.

I longed for comfort, but there was none;

for consolers, but I did not find.

22 They put gall into my food,

and for my thirst

they gave me vinegar to drink.

23 Let their table

become a trap before them,

and [their] serenity, a snare.

24 Let their eyes be darkened

so that they cannot see,
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:ãrîä ãéîz íäéðúîe¹¨§¥¤À¨¦¬©§©«
äëEîræ íäéìr-CôL§¨£¥¤´©§¤®

Età ïBøçå©«£¬¹©§À
íâéOé: ©¦¥«

åëänLð íúøéè-éäz§¦¦«¨¨¬§©®̈
áPé éäé-ìà íäéìäàa: ¹§¨«¢¥¤À©§¦¬Ÿ¥«

æëúékä-øLà äzà-ék¦«©¨´£¤¦¦´¨
eôãø̈®̈
eøtñé Eéììç áBàëî-ìàå: §¤©§−£¨¤´§©¥«

çëíðår-ìr ïår-äðz§«¨−¨Ÿ©£Ÿ¨®
eàáé-ìàå§©¹̈ÀŸ
Eú÷ãöa: §¦§¨¤«

èëeçné−¦¨
íéiç øôqî¦¥´¤©¦®
íé÷écö írå§¦¬¹©¦¦À
eáúké-ìà: ©¦¨¥«

ìáàBëå éðr éðàå −©«£¦¨¦´§¥®
íéäìà EúreLé§¨«§−¡Ÿ¦´
éðábNz: §©§¥«¦

àìíéäìà-íL äììäà£©§¨´¥«¡Ÿ¦´
øéLa§¦®
äãBúá epìcâàå: ©«£©§¤¬§¨«

áìäåäéì áèéúå§¦©´−©«Ÿ̈
øt øBMî¦¬À̈

and let their loins continually falter.

25 Pour Your wrath upon them,

and let the fierceness of Your anger

overtake them.

26 Let their palace be desolate,

let there be no dweller in their tents,

27 for the one whom You struck

they persecute,

and tell of the pain of Your wounded ones.

28 Add iniquity to their iniquity,

and let them not enter

into Your righteousness.

29 May they be erased

from the Book of Life,

and with the righteous

let them not be inscribed.

30 But I am poor and in pain;

let Your deliverance, O God,

strengthen me.

31 I will praise the Name of God

with song,

I will extol Him with thanksgiving!

32 And it will please the Lord

more than [the sacrifice of] a mature bull
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ñéøôî ïø÷î: ©§¦¬©§¦«
âìeçîNé íéåðr eàø̈´−£¨¦¦§®̈

íéäìà éLøc«Ÿ§¥¬¡Ÿ¦À
íëááì éçéå: ¦¦¬§©§¤«

ãìíéðBéáà-ìà rîL-ék¦«Ÿ¥´©¤¤§¦´
åäéä §Ÿ̈®
äæá àì åéøéñà-úàå: §¤¹£¦À̈´Ÿ¨¨«

äìõøàå íéîL eäeììäé−§©§¨©´¦¨¨®¤
ía Nîø-ìëå íéné: ¹©¦À§«¨Ÿ¥¬¨«

åìïBiö réLBé | íéäìà ék¦³¡Ÿ¦̧»¦³©¦À
äãeäé éør äðáéå−§¦§¤¨¥´§®̈
äeLøéå íP eáLéå: §¨¬§¹À̈¦«¥«¨

æìåéãár òøæå§¤´©−£¨¨
äeìçðé¦§¨®¨
dá-eðkLé BîP éáäàå: §«Ÿ£¥¬¹§À¦§§¨«

.àë÷
çéâùî ä"á÷ä êàéäå ïåéìòä ïãò ïâì äìåò íùîå ïåúçúä ïãò ïâá äìòî ùé êàéä:

This psalm alludes to the Lower Paradise, from which one ascends to the
Higher Paradise. It also speaks of how God watches over us.

àúBìrnì øéL¦À©©«Å£¬
àOàíéøää-ìà éðér ¤¨´−¥©¤¤«¨¦®

éøær àBáé ïéàî: ¹¥©À¦¨¬¤§¦«
áäåäé írî éøær−¤§¦¥¦´§Ÿ̈®

õøàå íéîL äNò: ¹Ÿ¥À¨©¬¦¨¨«¤

with horns and hooves.

33 The humble will see it and rejoice;

you seekers of God,

[see] and your hearts will come alive.

34 For [He] listens to the needy

—the Lord,

and He does not despise His prisoners.

35 Let heaven and earth praise Him,

the seas and all that moves within them,

36 for God will deliver Zion

and build the cities of Judah,

and they will settle there and possess it;

37 and the seed of His servants

will inherit it,

and those who love His Name will dwell in it.

1 A song of ascents.

I lift my eyes to the mountains

—from where will my help come?

2 My help will come from the Lord,

Maker of heaven and earth.



PSALMS 121 12213

âìâø èBnì ïzé-ìàE ©¦¥´©´©§¤®
EøîL íeðé-ìà: ©¹̈À«Ÿ§¤«

ãïLéé àìå íeðé-àì äpä¦¥´«Ÿ−¨§´Ÿ¦¨®
ìàøNé øîBP: ¹¥À¦§¨¥«

äEøîL äåäé§Ÿ̈¬«Ÿ§¤®
Elö äåäé§Ÿ̈¬¹¦§À

ðéîé ãé-ìrE: ©©¬§¦¤«
åäkké-àì LîMä íîBéÀ̈©¤¬¤«Ÿ©¤À¨

äìéla çøéå: §¥̈¬©©¨«§¨
æòø-ìkî EøîLé äåäé§«Ÿ̈À¦§¨§¬¦¨®̈

ELôð--úà øîLé: ¹¦§ÀŸ¤©§¤«
ç-øîLé äåäé§«Ÿ̈À¦§¨

EàBáe Eúàö¥«§¬¤®
íìBr-ãrå äzrî: ¹¥«©À̈§©¨«

.áë÷
íéìùåøéá åùòðù íéñéðäå íéìùåøé çáùî øøåùîä øôñî:

The psalmist sings the praises of Jerusalem and tells of the miracles that
happened there.

àãåãì úBìrnä øéL¦¬©©«£À§Å̈¦¬
éì íéøîàa ézçîN−¨©§¦§«Ÿ§¦´¦®

ìð äåäé úéaC: ¥−§Ÿ̈´¥¥«
áeðéìâø eéä úBãîò−«Ÿ§¨´©§¥®

íìLeøé CéøòLa: ¹¦§¨©À¦§«¨¨«¦
âäéeðaä íìLeøé§«¨©¬¦©§¨®

3 He will not let your foot falter;

your guardian does not slumber.

4 Indeed, neither slumbers nor sleeps

the Guardian of Israel.

5 The Lord is your guardian;

the Lord is your protective shade

at your right hand.

6 The sun will not harm you by day,

nor the moon by night.

7 The Lord will guard you from all evil;

He will guard your soul.

8 The Lord will guard

your going and your coming

from now and for all time.

1 A song of ascents by David.

I rejoiced when they said to me,

“Let us go to the House of the Lord.”

2 Our feet were standing

within your gates, O Jerusalem;

3 Jerusalem that is built
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øérk¹§¦À
dl-äøaçLåcçé: ¤«ª§¨¨¬©§¨«

ãíéèáL eìr íML¤¨̧¨³§¨¦¿
dé-éèáL¦§¥−¨
ìàøNéì úeãr¥´§¦§¨¥®
äåäé íLì úBãBäì: ¹§À§¥´§Ÿ̈«

ä| änL ék¦³¨̧¨
ètLîì úBàñë eáLé̈«§´¦§´§¦§®̈
ãåc úéáì úBàñk: ¹¦§À§¥´¨¦«

åíìLeøé íBìL eìàL−©£§´§«¨®̈¦
Céáäà eéìLé: ¹¦§À̈«Ÿ£¨«¦

æìéça íBìL-éäéC §¦«¨¬§¥¥®
CéúBðîøàa äåìP: ¹©§À̈§©§§¨«¦

çérøå éçà ïrîì−§©©©©´§¥®̈
Ca íBìL àp-äøaãà: £©§¨−̈¨´¨«

èïrîì−§©©
eðéäìà äåäé-úéa¥«§Ÿ̈´¡Ÿ¥®

ì áBè äL÷áàC: ¹£©§À̈´¨«

like a city

in which [all Israel] is united together.

4 For there the tribes went up,

the tribes of God

—as enjoined upon Israel—

to offer praise to the Name of the Lord.

5 For there

stood the seats of justice,

the thrones of the house of David.

6 Pray for the peace of Jerusalem;

may those who love you have peace.

7May there be peace within your walls,

serenity within your mansions.

8 For the sake of my brethren and friends,

I ask that there be peace within you.

9 For the sake of

the House of the Lord our God,

I seek your well-being.
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.ð÷
:íìåòä úà ä"á÷ä âéäðî íäáù úåãî äøùò ùìùì æîø íéìåìä â"é åá ùé øåîæîä äæá

This psalm contains thirteen praises, alluding to the Thirteen Attributes (of
Mercy) with which God conducts the world.

à| déeììä©«§¨̧
BLã÷a ìà-eììä©«§¥´§¨§®
eäeììä¹©§À
Bfr ré÷øa: ¦§¦¬©ª«

áåéúøeáâa eäeììä−©§¦§«Ÿ®̈
eäeììä¹©§À
Bìãb áøk: §´Ÿª§«

âøôBL ò÷úa eäeììä−©§§¥´©®̈
øBpëå ìáða eäeììä: ¹©§À§¥¤́§¦«

ãìBçîe óúa eäeììä−©§§´Ÿ¨®
eäeììä¹©§À

áârå íépîa: §¦¦¬§ª¨«
äòîL-éìöìöa eäeììä−©§§¦§§¥®̈©

:äreøú éìöìöa eäeììä¹©§À§¦§§¥¬§¨«
ådé ìläz äîLpä ìḱŸ−©§¨¨§©¥¬À̈

déeììä: ©«§¨«

1 Praise the Lord!

Praise God in His holiness;

praise Him

in the firmament of His strength.

2 Praise Him for His mighty acts;

praise Him

according to His abundant greatness.

3 Praise Him with the call of the shofar;

praise Him with harp and lyre.

4 Praise Him with timbrel and dance;

praise Him

with stringed instruments and flute.

5 Praise Him with resounding cymbals;

praise Him with clanging cymbals.

6 Let every soul praise the Lord.

Praise the Lord!



For time immemorial, whenever Jews found 
themselves in difficult situations, whether indi‑
vidually or communally, they would open up 

the Book of Psalms and use King David’s ageless 
poetic praises and supplications to beseech G‑d 

for mercy. 

The Midrash tells us that when King David com‑
piled the Psalms, he had in mind himself, as 

well as every Jew of every generation and every 
circumstance. No matter who you are and what 
the situation, the words of the Psalms speak the 

words of your heart and are heard On High. 

The third Lubavitcher Rebbe once said that if we 
only knew the power of Psalms and the effects 

of its recitation, we would recite them constant‑
ly. “Know that the chapters of Psalms shatter 

all barriers, they ascend higher and still higher 
with no interference; they prostrate themselves 
in supplication before the Master of all worlds, 
and they effect and accomplish with kindness 

and compassion.”


